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“Rejoice, ye peoples”

by GEORGIANNE SPOLARICH
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RADUJTE SE NARODI
(Rejoice, ye peoples)

Croatian Verses

Radujte se narodi

ujete glas,

Da se Isus porodi
U bla¥eni &as.
Svaki narod, Lcuj, cuj,

I Betlemu pristupljuj,

Pristupljuj!

Vidi Bofjs otajstvo

U podrtoj Stalici,
I tko trpi ubo¥tvo
Na toj tvrdoj slamici.

To otajstvo,

uj, cuj,

I k jaslicam pristupljuj.

Pristupljuj!

English translation:

Rejoice, ye peoples
When ye hear the tidings
That Jesus is born

In this blessed hour!

All ye pecples, Larken! |
Come to Bethlenem, .
Come!

Behold God’s sacrament

In @ tumbie down stable,
Who suffers poverty

Lying on the hard straw. .
O divine Sacrament, harken!'
And approach the manger,
Come ye!




